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GENEHMIGUNG DER PERMANENTEN 
RANGORDNUNG FÜR DIE ZEITBEGRENZTE 
AUFNAHME DER BEWERBER FÜR DAS BERUFSBILD 
ALS QUALIFIZIERTE/R 
SEKRETARIATSASSISTENT/IN FÜR DEN 
GESUNDHEITSBEZIRK MERAN

APPROVAZIONE DELLA GRADUATORIA 
PERMANENTE PER L’ASSUNZIONE A TEMPO 
DETERMINATO DI ASPIRANTI AL PROFILO 
PROFESSIONALE DI ASSISTENTE DI SEGRETERIA 
QUALIFICATO/A PRESSO IL COMPRENSORIO 
SANITARIO DI MERANO

Entwurf       Nr. Proposta 



Genehmigung der permanenten Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme der Bewerber für das 
Berufsbild als qualifizierte/r 
Sekretariatsassistent/in für den Gesundheitsbezirk 
Meran

Approvazione della graduatoria permanente per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di assistente di segreteria 
qualificato/a presso il Comprensorio Sanitario di 
Merano

Die Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung, in Anwendung des 
Beschlusses des Generaldirektors Nr. 783 
vom 19.08.2025:

La Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, in 
applicazione della delibera del Direttore 
Generale n. 783 del 19.08.2025:

vorausgeschickt, dass in Anwendung der 
Beschlüsse der Landesregierung Nr. 1406/2001, 
Nr. 3569/2005 und 652/2010, eine öffentliche 
Kundmachung für die Erstellung von permanenten 
Rangordnungen der Bewerber für die 
zeitbegrenzte Aufnahme als qualifizierte/r 
Sekretariatsassistent/in für den Gesundheitsbezirk 
Meran erlassen worden ist;

premesso che in esecuzione delle delibere della 
Giunta Provinciale n. 1406/2001, n. 3569/2005 
e n. 652/2010 è stato emesso un avviso di 
formazione di graduatorie permanenti per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di assistente di segreteria 
qualificato/a presso il Comprensorio Sanitario di 
Merano;

nach Einsicht in die Gesuche, welche innerhalb des 
Fälligkeitstermins (31.05.2026) der obgenannten 
Kundmachung, eingetroffen sind;

viste le domande pervenute entro la scadenza 
del suddetto avviso pubblico (31.05.2026);

festgestellt weiters, dass innerhalb der Frist auch 
Gesuche von Bewerbern ohne den erforderlichen 
Zugangsvoraussetzungen, wie in der Anlage 1 
angeführt, eingetroffen sind;

preso atto che entro la scadenza sono 
pervenute anche domande di aspiranti prive dei 
requisiti richiesti, come riportato nell’allegato 1;

festgestellt, dass es notwendig ist, 
Rangordnungen gemäß den von obgenannten 
Maßnahmen genehmigten Richtlinien zu erstellen;

atteso che si rende necessario predisporre le 
graduatorie, secondo i criteri stabiliti dalle 
delibere di cui sopra;

zur Kenntnis genommen, dass aufgrund 
obgenannter Richtlinien die Rangordnung, die im 
beschließenden Teil dieser Entscheidung 
angegeben ist, hervorgeht;

preso atto che in base ai suddetti criteri risulta 
la graduatoria riportata nella parte dispositiva 
della presente determinazione;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 752 vom 26.07.76; visto il D.P.R. 26.07.76, n. 752;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 761 vom 20.12.79; visto il D.P.R. 20.12.79, n. 761;

VERFÜGT DECRETA

1. unten angeführte permanente Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme von Bewerbern für 
das Berufsbild als qualifizierte/r 
Sekretariatsassistent/in für den 
Gesundheitsbezirk Meran, mit dem daneben 
gewählten Arbeitsverhältnis zu genehmigen:

1. di approvare la sottoindicata graduatoria 
permanente per l’assunzione a tempo 
determinato di aspiranti al profilo 
professionale di assistente di segreteria 
qualificato/a presso il Comprensorio 
Sanitario di Merano, con a fianco indicato il 
rapporto di lavoro prescelto dal/la 
candidato/a:

pos.

ID domanda/n. 
protocollo

Gesuch ID / 
Protokoll Nr.

Cognome
Nachname

Nome
Name

Tempo 
pieno

Vollzeit

Part-
time

Teilzeit

1
GPA_224 HOFER MARIA X

2 GPA_260 ZAMBARDA MATTEO X

3 GPA_233 MARKART MORITZ X

4 GPA_222 GUARRIELLO ANNA X

5 5202307 RIFESER ALISSA X X



6 5202116 TOMASINI VANESSA X

7 5265045 LOPRIORE ALESSANDRO X

8 5227415 MATZNELLER BARBARA X

9 GPA_245 REKA SERXHIO X

10 5316929 DE GAETANO GAIA X X

11 5391235 EMILI ELEONORA X X

12 5582157 LOCHMANN VERENA X

13 GPA_200 CANAZZA VERONICA X

14 GPA_221 GRETTER ELENA X X

15 5446397 MARTON VALENTINA X

16 GPA_214 FABIANO LUCIA X

17 5396484 CAPPELLO CAROL X

18 5318134 SALTUARI DENISE X

19 5385472 PINNA GIORDANA X

20 5481971 LANZINGER SABRINA X X

21 5527356 ANEV ANGELCHE X

22 GPA_207 DE MAJO SOFIA NICOLE X X

23 GPA_205 CORBELLA GLORIA X

24 5350676 COLTURATO CELINE X

25 5481411 NIKOLIC MARIJA X

26 5556949 ALBERTINI SILVIA X

27 5622174 HUEBER ANDREA X X

28 GPA_250 SCALTRO JESSICA X

29 5228942 FURLIN SANDRA X

30 5354618 DARDANO MONICA X X

31 GPA_211 DONA' GRAZIELLA X

32 5602756 MANE EMANUELA X

33 GPA_208 DELL'OSTA PAOLA X

34 GPA_232 MANGIONE ELISABETTA X

35 5490096 FRANCONE OLIMPIA X X

36 GPA_201 CAPOBIANCO MANUEL X

37 5393668 STECHER JACQUELIN X

38 5384513 VALER LINDA MARIE X

39 GPA_228 LIBERGOLI ELISABETTA X X

40 5375548 SOANCA ALEXANDRA ANAMARIA X X

41 GPA_216 FRANCHINA SARA X

42 GPA_238 MÖSENEDER-FRAJRIA ILARIA X

43 5185397 SALIHI FLLANZA X X

44 5253692 ANDJELKOVIC MILOS X

45 GPA_223 GUFLER JASMIN X

46 GPA_230 LLESHI OSMANAJ ANJEZA X X

47 5234237 DE CHECCHI TANIA X

48 GPA_240 NARDA YVONNE X X

49 GPA_231 MANDATO MICHELA X

50 GPA_234 MASTRANGELO RAFFAELLA X X

51 5181447 BALBO SAMANTHA X X



2. das Verzeichnis der als nicht geeignet erklärten 
Bewerber, ausgeschlossenen und abwesenden 
Bewerber gemäß Anlage 1 zu genehmigen;

2. di approvare l’elenco dei candidati non 
idonei, assenti ed esclusi di cui all’allegato 1;

3. die permanente Rangordnung mit den 
vollständigen Namen gemäß Anlage 2 zu 
genehmigen;

3. di approvare la graduatoria permanente con i 
nominativi in chiaro, di cui all’allegato 2;

4. aufgrund des Datenschutzes der 
Bewerber/innen wird von der Veröffentlichung 
der Anlage 2 abgesehen, welche im Amt für 
Anstellungen aufbewahrt wird.

4. per ragioni di tutela della riservatezza dei 
dati si omette la pubblicazione dell’allegato 
2, il quale viene conservato presso l’ufficio 
assunzioni.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs 
innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen ab dem 
Zeitpunkt, in dem der Betroffene volle Kenntnis 
davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen 
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con 
ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia 
Autonoma di Bolzano.

Dekret ausgearbeitet von Simon Ortwein. Decreto redatto da Simon Ortwein.

52 GPA_247 RIZZO VERONICA X

53 GPA_199 CAMPLI RITA X X

54 5610706 REITERER WALBURGA X

55 5397028 KOBALD PETER X

56 GPA_241 NIEDERKOFLER WERNER X

57 GPA_225 INTERBARTOLO SALVATORE X

58 5337935 CIRILLO SALVATORE X

59 GPA_195 BETTAREL MAGDA X X

60 5381856 ROVINA SAMANTA X X

61 5231484 SAIANI CHRISTIAN X

62 5496735 CAPPELLO MARIA CRISTINA X X

63 5454636 PARTH ERIKA X X

64 GPA_259 WACH KLARA X

65 5296459 GUFLER MARTIN JOSEF X X

66 GPA_244 RAFFEINER GEORG X

67 5394269 RISSBACHER SILVIA X

68 GPA_209 DI GENIO LUCIANA X X

69 GPA_210 DOMIZIO MARCO X X



Allegato 1 
Anlage 1 

 

  
MERANO - graduatoria permanente per l'assunzione temporanea nel profilo professionale di ASSISTENTE DI SEGRETERIA QUALIFICATO/A § MERAN 
- Permanente Rangordnung für die zeitbegrenzte Aufnahme im Berufsbild QUALIFIZIERTE/R SEKRETARIATSASSISTENT/IN 
 

 ID DOMANDA 

ID GESUCH 

MOTIVO ESCLUSIONE 

AUSSCHLUSSGRUND 
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1. 0 GPA_191 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

2.  5500260 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

3.  5497463 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

4.  GPA_192 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

5.  5476033 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

6.  GPA_196 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

7.  GPA_197 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

8.  GPA_202 Raggiunto limite ordinamento giuridico 36 mesi § Der von der 
Rechtsordnung vorgesehenen Dauer erreicht. 

9.  GPA_203 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

10.  5463592 Mancanza del titolo di studio richiesto § Fehlende erforderlichen 
Studientitel. 

11.  5623439 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

12.  5465773 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

13.  5497317 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

14.  GPA_213 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

15.  5472755 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

16.  GPA_215 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

17.  5477740 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

18.  GPA_218 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

19.  5373673 Rifiutato proposta di lavoro § Auf Stellenangebot verzichtet. 

20.  GPA_220 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 
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21.  5413619 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

22.  5285662 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

23.  5184936 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

24.  5523520 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

25.  GPA_226 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

26.  5395476 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

27.  5460524 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

28.  GPA_229 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

29.  5447722 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz 

des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

30.  5496831 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

31.  5624422 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

32.  5435624 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

33.  GPA_236 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

34.  GPA_237 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

35.  5505576 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 

Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

36.  5516580 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

37.  5625656 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz 
des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

38.  5476247 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

39.  5352081 Rifiutato proposta di lavoro § Auf Stellenangebot verzichtet. 

40.  5578773 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz 
des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

41.  GPA_242 Rifiutato proposta di lavoro § Auf Stellenangebot verzichtet. 

42.  5233518 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

43.  GPA_243 Recesso dipendente § Rücktritt Bedienstete/r. 

44.  GPA_246 Rifiutato proposta di lavoro. § Auf Stellenangebot verzichtet. 
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45.  5441334 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

46.  GPA_248 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

47.  GPA_249 Non ha confermato la domanda entro il biennio dall’approvazione della 
graduatoria. § Hat das Gesuch nicht innerhalb von zwei Jahren nach 
Genehmigung der Rangordnung bestätigt. 

48.  5297181 Rifiutato proposta di lavoro § Auf Stellenangebot verzichtet. 

49.  5441130 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz 
des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

50.  5408495 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

51.  5625785 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 

öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

52.  5626218 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

53.  5492998 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

54.  5463165 Raggiunto limite ordinamento giuridico 36 mesi § Der von der 
Rechtsordnung vorgesehenen Dauer erreicht. 

55.  GPA_256 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

56.  5566869 Non è stata presentata la dichiarazione di appartenenza/aggregazione 
al gruppo linguistico nelle modalità previste dall'avviso pubblico / Die 
Sprachgruppenzugehörigkeitserklärung bzw. die Erklärung zur 
Angliederung an eine Sprachgruppe wurde nicht in der von der 
öffentlichen Kundmachung vorgesehenen Form eingereicht. 

57.  5385826 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz 
des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

58.  5449755 Non in possesso dell’attestato di bilinguismo richiesto. § Nicht im Besitz 
des erforderlichen Zweisprachigkeitsnachweises. 

59.  GPA_261 Inquadramento con rapporto di lavoro a tempo indeterminato. § 
Einstufung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis. 

60.  5505334 Titolo di studio non riconosciuto in Italia § Studientitel in Italien nicht 
anerkannt. 
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